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When we eat this Bread and  drink this Cup, we pro-
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claim yourDeath,O Lord, un - til youcome a - gain.

AMEN A CommunNITY MASS Ricuarp ProuLx
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CoMmMUNION RiITE
Lorp’s PRAYER

R1TE of PEACE

Acnus De1/CorpEeRro de Dios ALEJANDRO MEJia
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Cor - de-ro de Dios, que qui - tas el pe - ca- do del
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mun - do, ten pie-dad de no - so - tros, ten pie -
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dad de no - so - tros. mun - do, da - nos la paz,
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paz; da - nos, da - nos, da - nos la paz.
Letra: Misal Romano © 1975, 1991, Comisién Episcopal de Pastoral Litirgica de la Conferencia
del Episcopado Mexicano. Derechos reservados. Administradora exclusiva en EE. UU.: US Conference of
Catholic Bishops. Con las debidas licencias. Musica © 1974, Alejandro Mejia y San Pablo Comunicacién.
Derechos reservados. Administradora exclusiva en EE. UU. y Canada: OCP.
CoMMUNION
ANTHEM AirLELuia CaNON W. A. Mozarrt 1756-1791

5:15 PM Anticipated Mass
Archdiocesan Boy and Girl Choirs

11:00 AM An~tipHON  Cathedral Basilica Choir

English translation, sung in Latin

Have I been with you so long, and yet you do not kow me?
Philip, he who sees me, sees the Father.
Do you not believe that I am in the Father, and the Father in me?
Alleluia, alleluia.
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ARR. DoNALD MOORE

Latin CHANT

ANTIPHON CHARLENE ANGELINI
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Do you not be-lieve that I am in the Fa-ther and the Fa - ther in me?

ANTHEM Rise Up, My Love, My FAIRONE  HEearLey WiILLAN
11:00 AM Cathedral Basilica Choir 1880-1968

Rise up, my love, my fair one, and come away; for lo, the winter is past,
the rain is over and gone; the flowers appear upon the earth;
the time of the singing of birds is come;
arise, my love, my fair one, and come away.

PRAYER AFTER COMMUNION

CoNcLUuDING RITES
GREETING, BLESSING AND DisMmiIssAL
6:30 PM ReGiNA CAELI - See insert for the Marian antiphon
English translation, sung in Latin

Queenof heaven, rejoice, Alleluia!
For He whom you were worthy to bear, Alleluia,
Has risen, as He said, Alleluia! Pray for us to God, Alleluia!

RECESSIONAL Westminster Abbey

Curist Is MADE THE SURE FOUNDATION
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1. Christ is made the sure foun-da - tion, Christ, the head and
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2. To this tem - ple, where we call you, Come, O Lord of

3. Grant, we pray, to all  your peo - ple, All the grace they

4. Praise and hon - or to the Fa - ther, Praise and hon - or
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Cho - sen of the Lord, and pre - cious,
With your wont - ed lov - ing kind - ness,
What they gain from vyou for ev - er

1. cor-ner - stone;
2. hosts, to - day;
3. ask to gain;

4, to the Son, Praise and hon - or to the Spir - it,
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1. Bind - ing all the Church in one, Ho - ly Si - on's

2. Hear your ser - vants as they pray, And vyour ful - lest

3. With thebless - ed to re - tain, And here-af - ter

4. Ev - er three and ev - er one, One in might and
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1. help for ev - er, And her con - fi - dence a - lone.

2. ben - e -dic - tion, Shed in all its bright - est ray.
3. in your glo - ry, Ev - er-more with vyou to reign.
4. one in glo - ry, While un-end - ing a - ges run.

Text: 87 87 87; Angularis fundamentum, 7th cent,, tr. by John M. Neale, 1818-1866, alt.
Music: Henry Purcell, 1659-1695.

The Cathedral Basilica welcomes the Archdiocesan Boy and Girl Choirs
at the 5:15 PM Anticipated Mass

Music Reprinted under the following: One License #A-716682 and
World Library Publications License Number ALD0211091. All Rights Reserved. Used with Permission.
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CATHEDRAL BAsiLicA of
SAINTS PETER AND PAUL

FirTH SUNDAY 0f EASTER
May 14, 2017

INTRODUCTORY RITES

Cathedral Basilica Choir
English translation, sung in Latin

11:00 AM INTROIT LaTin CHANT

Sing to the Lord a new song, alleluia;
for the Lord has accomplished wondous deeds, alleluia;
he has revealed his justice in the sight of the Gentiles, alleluia, alleluia.
His right hand and his holy arm have given him victory.
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Ant. O sing a new song to our Lord, He
The Lord  dis- played his sav - ing pow'r And
To Is - rael's house God has re - called His
Make joy - ful nois - es to the Lord, Break
Ant. O sing a new song to our Lord, He
H 4t
p” A ke
y oy . s
{1 o)
ANV 1 ]
[3) 4
has done won-drous deeds. His right hand and his
truth and con -stan - cy; He has re - vealed his
faith - ful - ness and love. The far - thest ends of
forth in  har - mo - ny. Sing prais - es to  the
has done won-drous deeds. His right hand and his
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ho - ly arm Have gained the vic - to - ry.
jus - tice and His  strength for all to see.
earth have seen The vic - try from a - bove.
Lord our God With Ilyre and me - lo - dy.
ho - ly arm Have gained the vic - to - ry.

Text: Christoph Tietze
SIGN of THE CROSS AND GREETING
BLESSING AND SPRINKLING ofWATER

I Saw WATER FLowING Ricuarp RicE
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6:30 PM Ricuarp ProuLx

Lord, have mer - cy.  Christ, have mer - cy. Lord, have mer - cy.
GLORIA Mass of SaiNTs PETER AND PauL NormanD GouiN
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earth peace to peo-ple of good will. We  praise you, we bless you, we a-
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dore you, we glo-ri-fy you, we give you thanks for your great glo-ry.

Choir or Cantor alone:

Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.

Lord Jesus Christ, Only begotten Son,

Lord God, Lamb of God, Son of the Father,

you take away the sins of the world, have mercy on us.

you take away the sins of the world, receive our prayer

you are seated at the right hand of the Father, have mercy on us.

For you a-lone are the Ho-ly One, you a-lone are the Lord,
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you a - lone are the Most High, Je - sus Christ, with the
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Ho - ly Spir-it in the glo - ry of God the Fa - ther.

6:30 PM GLORIA SIMPLEX Word and Song Page 376
CoLrLECT
L1TurGY of THE WORD
Word and Song Page 191
FirsT READING Acrs 6:1-7

They chose seven men filled with the Spirit.

RESPONSORIAL PsALM PsaLm 33 RoBERT KREUTZ
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as we place our trust in you.

Lord let your mercy be on us

6:30 PM OWEN ALSTOTT
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R. Lord, let your mer - cy be on us, as we place our trust in you.

Text © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission.
Music: Owen Alstott, © 1977, 1990, OCP. All rights reserved.

SEcoND READING 1 PETER 2:4-9

You are a chosen race, a royal priesthood.

AccLAMATION BEFORE the GOSPEL JaMEs CHEPPONIS
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Al - le - lu - ia! Al - le - lu - ia!
Copyright © 1984, GIA Publications, Inc.
I am the way, the truth and the life, says the Lord;
no one comes to the Father, except through me.
GospPEL READING Joun 14:1-12
I am the way and the truth and the life.
Homiry
ProrEessioN of FArTH (ArosTLES’ CREED) Word and Song Page 13
UNIVERSAL PRAYER
L1TURGY of THE EUCHARIST
PREPARATION of GIFTS
ANTHEM JusiLATE DEO MicHAEL PRAETORIUS
5:15 PM Archdiocesan Boy and Girl Choirs 1571-1621
English translation, sung in Latin
Sing joyfully to God. Alleluia!
11:00 AM Cathedral Basilica Choir LaTiN CHANT

English translation next page (JuBiLATE DEo, Mozart), sung in Latin

OFFERTORY

I Rece1vep THE Living Gop Living God
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the liv-ing God, and my heartis full of
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re-ceived the liv-ing God, and my heartis full of joy.

4. Je-sus said:
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1. Je-sus said: am the Bread Knead-ed long to give you life;
2. Je-sus said: am the Way, And my Fa-ther longs for you;
3. Je-sus said: am the Truth; If you fol-low close to me,

am the Life Far from whom no thing can grow,
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1. You who will

EucHARrisTIC PRAYER
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par-take of me Neednot ev - er fear to die.”
to bring you home To be one with him a - new.”
3. You will know me in your heart, And my word shall make you free.”
this liv - ina bread. And myv Spir - it vou shall know.”

Text: 77 77 with refrain; anon. Music: Anon.

JuBrLATE DEO W. A. MozART
Cathedral Basilica Choir 1756- 1791
English translation, sung in Latin

O be joyful in God all ye lands.

Singing psalms in the name of the Lord;
to give glory and honor to God, O be joyful. Alleluia.

PRAYER OVER THE OFFERINGS

A CommMmuNITY MASS RicuarD ProuLx
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Ho-ly, ho-ly, ho - ly, Lord God  of hosts,
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sa - na-in the high-est, ho - sa-na-in the highest.
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Blessed is he who comes in the name of the Lord. Ho-
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sa - naiin the

highest, ho - sa-na in the high-est.
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